
Približne za hodinu a pol 
sme sa z bratislavského le-
tiska presunuli do Gdan-

ska. Toto mesto spolu s Gdyňou 
a so Sopotom právom nazývajú 
perlami Pobaltia. Na severe Poľ-
ska sme sa zoznámili s  troma 
Slovenkami, ktoré si turisticky 
obľúbený región vybrali za svoj 
domov. Každá z nich nám pred-
stavila jedno z  miest cez svoje 
vlastné zážitky a pocity. O Sopote 
sa rozprávame s Mirkou Švábo-
vou, ktorá v 40-tisícovom kúpe-
ľom meste bývala približne šesť 

rokov, dnes kvôli práci žije v su-
sednom Gdansku.

Vrátila sa 
Mirka pochádza zo Spiša z  de-
diny pod Spišským hradom. 
O  rodnom regióne rozpráva 
s  patričnou hrdosťou, pretože 
Spiš sa hrdí viacerými prírodný-
mi a architektonickými skvostmi 
na relatívne malej ploche. Do 
Poľska prišla bývať po vysokej 
škole, najprv si však túto krajinu 
„otestovala“ ako vysokoškoláčka 
v rámci polročného študijného 

pobytu Erasmus. Ide o najväčší 
vzdelávací program Európskej 
únie, ktorý podporuje zahranič-
nú mobilitu vysokoškolských 
študentov a študentiek. „Už ako 
16-ročná som bola na ročnom 
študijnom pobyte v  Amerike. 
Magisterské štúdium v  odbore 
medzinárodný marketing som 
absolvovala v  Rakúsku. Pol ro-
ka som pobudla na študijnom 
pobyte v  Turecku. Okrem toho 
som precestovala mnoho iných 
krajín. Keď som mala možnosť, 
vybrať si v rámci Erasmu kraji-
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Hýri životom
Kúpeľné mesto i prímorské letovisko, ktoré odjakživa vyhľadávala 
smotánka – miestna aj zahraničná. Kto v minulosti aj dnes v Poľsku 
niečo znamená, ten musí mať v SOPOTE, v meste na severe krajiny, 
ktoré s Gdyňou a Gdanskom tvorí Trojmesto, honosnú vilu.

V NAJDRAHŠOM POĽSKOM MESTE NÁJDETE ATRAKTÍVNE PLÁŽE AJ ZAUJÍMAVÉ MÓLO

Zaujímavá architektúra, 
príjemné pasáže na 

prechádzky, pláže, more, 
kultúrne podujatia a festivaly. 

To všetko nájdete v Sopote. 

MIRKA prišla na sever Poľska zo 
Spiša, plánuje sa tu usadiť nastálo. 



nu na polročný študijný pobyt, 
voľba padla na Poľsko. Chcela 
som byť čo najbližšie k domovu 
a Poľsko je predsa naša susedná 
krajina. Keď som sa však pozrela 
na mapu, zistila som, že som sa 
poriadne sekla. Sever takej veľ-
kej krajiny, akou je Poľsko, je od 
Slovenska poriadne ďaleko,“ spo-
mína Mirka. Trojmestie ju však 
nesmierne očarilo. Keď skončila 
štúdium na vysokej škole, roz-
hodla sa vrátiť na sever Poľska 
a usadiť sa tam hoci aj nastálo.

Pomalý život 
„Bývam tu desať rokov, za ten čas 
sa všetky tri mestá dynamicky 
rozvíjajú. Celkovo Poľsko ekono-
micky napreduje, prichádzajú 
sem ľudia z Európy za vysokokva-
lifikovanou prá-
cou. Kto ovláda 
anglický jazyk, ne-
má problém nájsť 
si v Poľsku zaují-
mavú prácu.“ Mir-
ka sa zamestnala 
v  korporácii, ide 
o medzinárodnú 
technologickú 
firmu. Má na sta-
rosti personálnu 
agendu ľudí, kto-
rí prichádzajú zo 
zahraničia pra-
covať do firmy 
na strategické 
miesta. Na našu 
otázku, prečo si za domov vybra-
la sever Poľska a turisticky atrak-
tívny región, hovorí: „Podobne 
ako veľa Slovákov milujem more. 
A tým Baltským som doslova oča-
rená. Je krásne v každom ročnom 
období. Či v zime, či v lete si veľa 

miestnych ľudí bežne dohodne 
stretnutie práve na pláži pri mo-
ri a potom sa spoločne presunú, 
kam potrebujú. V  decembri je 
vonku sneh, svieti slnko a vy si 
sadnete na lavičku na pláži alebo 
na móle a máte pocit, že more 

je vaše. More 
mi vyhovuje 
aj preto, že sa 
otužujem v ľa-
dovej vode,“ vy-
svetľuje s tým, 
že počas leta 
je zase Sopot 
o b ľ ú b e n ý m 
prímorským le-
toviskom, ozna-
čovaným aj ako 
poľská riviéra, 
jeho piesočnaté 

pláže sa tiahnu v dĺžke zhruba 
4,5 kilometra. 

„Som tak zvaný dedinský typ, 
pochádzam z  obce, kde žije 
päťsto ľudí. Veľkomestá nie sú 
nič pre mňa, mám pred nimi 
rešpekt. V Poľsku v Sopote som 
mala pocit, že som ako doma. Je 
ako jedna veľká atraktívna a oča-
rujúca dedina. Nachádzajú sa tu 
krásne ulice v obytnej zóne. Ako 
milovníčka bicyklovania oceňu-
jem zaujímavé cyklotrasy. Všade, 
kam sa tu vyberiete, cesta vám 
peši trvá desať, nanajvýš dvadsať 
minút, či už je to do lesa, alebo 
k moru. Auto tu nie je nutnos-
ťou. V  trojmestí premáva vlak, 
ktorý sa dá prirovnať k metru. 
Pre tieto spomínané benefity sa 
tu cítim veľmi komfortne. Ve-
diem tu jednoduchý pomalý, ale 
krásny život.“

Drahšia káva 
Kto však chce bývať v  tomto 
atraktívnom meste, musí si za 
to priplatiť. V porovnaní s ostat-
nými poľskými regiónmi Sopot 
spolu s hlavným mestom Varša-

vou má k dispozícii byty, domy 
a  pozemky za najvyššie ceny 
v krajine. Ako nám opisuje Mir-
ka, byty sa tu pohybujú v cenovej 
relácii od 15- do 30-tisíc zlotých 
za štvorcový meter. V prepočte 
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Najdlhšie drevené mólo v Európe 
meria viac ako pol kilometra. 

Obdivujú ho ľudia z celého sveta. 

V obytnej zóne prekvapí 
architektonický mix.

Na konci móla je prístav plný 
rôznych jácht a katamaranov. 
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je to teda od 3 500 eur. Na po-

rovnanie, podobné ceny bytov sú 
napríklad v Bratislave. „V Sopote 
je život drahší pre cestovný ruch. 
Ale viem, za čo si priplácam, ide 
o  bývanie v  atraktívnom, bez-
pečnom a čistom meste.“ Mirka 
porovnáva aj celkovú životnú 
úroveň, podľa jej slov v práci za-
rába možno porovnateľne ako jej 
slovenská kolegyňa v Bratislave. 
Ceny potravín sú podobné, ba 
o čosi nižšie ako na Slovensku. 
„Do trojmestia, ale hlavne do 
Sopotu prichádza veľa turistov 
a turistiek zo Škandinávie a z Ne-
mecka. Aj preto si v kaviarňach 
za dobrú kávu priplatíte. Gastro-
sektor je tam práve pre turistický 
ruch drahší.“

Najdlhšie mólo 
Mirka nám okrem svetoznámych 
turistických atrakcií odporúča 
prejsť sa v  Sopote po obytnej 
časti. „Mám rada miestnu ar-
chitektúru. Je veľmi zaujímavá 
a  rozmanitá, pretože domy sú 
stavané v  rôznych štýloch. Pri-
chádzali sem boháči z celej Eu-
rópy a stavali domy podľa svojho 
vkusu. Takže sú tu francúzske 
vily a vedľa je drevený dom s ve-
žičkami. Čiže chaos a takzvaný 
mišung, ale mne sa páči.“ Nikto 
z turistov a turistiek však zrejme 
nevynechá drevené mólo. S dĺž-
kou 511 metrov je najdlhšie v Eu-
rópe. Postavili ho v  roku 1827, 
keď malo dĺžku len 31,5 metra. 
V 19. storočí pokračovala výstav-

ba móla na 150 metrov a v roku 
1910 bolo už dlhé 315 metrov. Na 
jeho konci je prístav plný rôz-
nych jácht a katamaranov. Hoci 
táto stavba slúžila v prvom rade 
ako prímorský prístav, neskôr 
si ho miestni ľudia obľúbili ako 
legendárnu mestskú prome-
nádu. V  roku 1948 mali mólo 
demontovať. Vtedajšej komunis-

tickej moci sa nepáčila budova, 
ktorá symbolizovala relikviu 
buržoázie, a navyše údržba mó-
la stála nemalé peniaze. Dnes je 
však mólo symbolom tohto kú-
peľného mesta. 

Sopot je okrem toho mesto kul-
túry a festivalov. Od roku 1961 sa 
v Sopote koná známy medzinárod-
ný hudobný festival Polsat Sopot 

Kávu si môžete v pokoji vypiť v rôznych 
podnikoch, samotné budovy sú stavané 
v zaujímavom architektonickom štýle. 

Táto promenáda pri mori je v lete počas hlavnej 
sezóny plná dovolenkárov. My sme boli v Poľsku v máji. 

V Sopote je aj pomník venovaný medveďovi 
Wojtkovi, ktorý sprevádzal vojakov 
2. poľského zboru počas druhej svetovej vojny.
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Festival, niekdajšia so-
cialistická obdoba Eu-
rovízie. V roku 1977 
tam za Českosloven-
sko zahviezdila aj 
Helena Vondráčková 
s  pesničkou Malo-
vaný džbánku. Mir-
ka si obľúbila hlavne 
koncerty pod holým 

nebom. „Sopot hýri 
životom, je to mesto 
zábavy. Miestni si 
len tak užívajú pre-
chádzky, nikam sa 
neponáhľajú.“

Kvety na ľade
Mirka prišla k našim se-

verným susedom po skon-
čení vysokej školy, ako mladý 

človek ľahko nadviazala nové so-
ciálne kontakty. Dokonca začala 
spievať v  miestnom spevokole, 
ešte viac sa preto zblížila s miest-
nou komunitou. „Hoci sme si 
s poľským národom blízki, pred-
sa len vidím zásadné rozdiely. Po-
liaci a Poľky sú v porovnaní s na-
mi tichší. Všimnete si to hlavne 
vo vlaku, každý ticho sedí a neve-
dú sa žiadne hlasné diskusie. Cel-
kovo nemajú radi hlučných ľudí. 
Sú okrem toho rezervovanejší 
než my. Málo ľudí tu rozumie sar-
kazmu, preto treba dávať pozor, 
aký druh humoru človek zvolí. 
A ešte takzvaná perlička: nejedia 
halušky a vyprážaný syr.“ 

Mirka porovnáva aj klímu, 
v porovnaní so Slovenskom je na 
severe Poľska leto chladnejšie. Naj-
vyššie denné teploty sa pohybujú 
na úrovni 30 stupňov Celzia. V po-
rovnaní napríklad s Chorvátskom 
je aj more o čosi chladnejšie. A pre 
Poľsko je typický ich obchodný 
duch. „Služby sú určite na lepšej 
úrovni ako u nás, v Poľsku je veľ-
mi dôležité, aby boli zákazníci 
a zákazníčky spokojní. Poľská vy-
naliezavosť sa preukázala hlavne 
počas pandémie. Niektoré predaj-
ne mohli byť otvorené, úplný zá-
kaz však platil pre klziská. Poľskí 
podnikatelia si preštudovali zá-
kony a predávali kvety na klzisku 
uprostred ľadovej plochy. Ľudia 
si kvety kupovali s korčuľami na 
nohách. V reštauráciách sme boli 
ako ochutnávači a ochutnávačky 
jedál. Dostali sme dotazník, keby 
prišla kontrola, nemohla by nič 
robiť, pretože sme tam neboli ako 
zákazníci a zákazníčky.“ 

ERIKA SZALAYOVÁ 
FOTO: IVAN KOVÁČ

Bezpochyby jedným z hlavných 
lákadiel v Sopote je Baltské more. 

Pohľad na hlavnú stanicu 
v Gdansku. Odtiaľ premáva 

vlak, ktorý spája Trojmesto. 
Porovnávajú ho s metrom. 

Pláž je miestom na príjemné 
posedenie v každom ročnom období. 
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MIRKA rada otužuje. Ponorí sa 
do mora aj v zime.


